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ACTO UNICO. 

I 

1 ’ . , . . * 


Sala decentemente amueblada. Puerta en el fondo y 
dos colaterales ; dos sillones , dos espejos uno ú coda 
lado de la puerta del fondo, un re|6 y un Telador en 
medio con algunos libros. 


ESCENA PRIMERA- 


DoSa Escolástica saliendo por la derecha, y Elisa 
bordando. 

Escol. (Ap.) El doce salió de alli, 
no hay duda, partida hecha, 
si no está errada la fecha 
hoy debe llegar aquí. 

A fé mia que el mocito 
se ha dado bastante prisa. 

No sabes quién viene, Elisa? (A Elisa.) 

Elisa. Yo, lia? No. 

Escol. D. Benito 

Cabeza de buey. 

Elisa. Jesús? 

será quizás mi 'futuro? 

Escol. Justamente. 

Elisa. De seguro 

me da al verle un patatús. 
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Escol. Conozco á tu prometido 
y eres en estremo injusta. 

Elisa. Pero, tía, no os asusta 

su estrambótico apellido? 
Querréis me vaya á casar 
por ceder i vuestro empeño, 
con un necio lugareño 
que aun esté por conquistar? 

Escol. Estás muy equivocada; 

la Decía eres tú, habladora, 
si querrás venirme ahora 
con repulgos de empanada? 
Benito, á quien sin razoD, 
calificas de insociable, 
es un jóven apreciable 
por su hidalgo corazón. 

Hijo de padres honrados, 
aunque no de noble cuna, 
reúne inmensa fortuna 
en haciendas y en ganados. 
Quizá no sea su porte 
tan gentil como quisieras, 
y no sepa las maneras 
ni los usos de la corte. 

Pero esas son pequeneces 
en que no has de reparar , 
y que estando en un lugar 
hacen falta pocas reces. 

En cambio veras bien pronto 
las rentas de que disfruta; 
pues Benito, sin disputa , 
no tiene peló de tonto. 

Eo fio . chica, en buena plata, 
asi tu dicha completas; 
porque en teniendo pesetas 
lo demas es patarata. 

Elisa. Bien, y quí? Será muy fiel, 
será mas rico que Creso; 
mas qué importa todo eso 
si mi amor no es para él? 

Escol. Calla tonta, en este siglo 

ya no se aman las personas; 
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unas cuantas pelucooa* 
divinizan á un vestiglo. 

Déjate de bagatelas 
que solo duran un mes, 
el amor sin interés 
solo existe en las novelas. 

Elisa. Aunque yo nada codicio . 
teneis razón, no lo niego, 
mas no me pidáis, os ruego, 
tan costoso sacrificio. 

Ya me tiene empalagada 
ese Cabeza de buey. 

Escol. Y i quién has tenido ley 
en tu vida, deslenguada? 

Tú sio duda habrás pensado, 
que asi por tu linda cara, 
el destino te prepara 
algún rico marquesado. 

Elisa. No pienso tal , os lo juro, 
será quizás nn capricho, 
pero lia , ya os he dicho, 
que aborrezco á mi futuro, 

Escol. Y no dirás, charlatana, 

en qué fundas tu aversión? 

Es acaso una rason 
el que no te dé la gana? 

Voy á perder la cabeza . . 
con esta dichosa boda. 

Elisa. Pero, tía, os incomoda 

el que os hable con franqueza? 

Esa vida montaraz 
que habré de hacer sin remedio, 
daráme tan solo tedio 
en vez de grato solaz. 

Aunque tenga bellas dotes 
ese Creso de lugar, ,>¡> 

no me podré resignar 
ú vivir entre hotentotes. , 
Siempre á vueltas con las mieses,' 
si está el tiempo de tronada; 
ó si crece la cebada 
y se desgracian las reses. 


ib 
•in 
i: t 
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Y entre el médico y el cura, 
y el alcalde y sacristana 

poco tiempo tardarán > ! > ■ : 
en abrir mi sepultura. > 
Perdonadme si os irrito, . t ■ 

• aunque sé que en ello gano, ñi - 
ño daré mi blanca mano r ■ 
á ese necio D. lienito.. ; 'i »r.i ■ 
Escol. Mi paciencia se acabó: » 

has de saber, sobrbtita,' ’’•> ■ » 1 
que en mi casa nadie grita, 1 ' 
nadie manda sino vo. " 

Y aunque tan soberbia estás, > '• í 

me rio de tu deteoéo r| -i' 

y serás dentro de poco 

su mujer y nada mas. 

Con que asi no mas razones, 
obediencia y punto en boca, 1 
i las niñas no les toca 1 • ■ _ 
ventilar esas cuestiones. 

Elisa. Es decir en conclusión 

que hemos de ser siempre esclavas, 
sin poder romper las trabas • '• < 
que ahogan nuestra pasión? 1 
Escol. En eso estriba el busilis, 

justo y cabal, lo acertaste; ' >T : 
pero mira, por hoy baste ■ / ' ‘ 
de gritos. Tengo la bilis 
muy exaltada y asi - *■» • 

vamos á hacer un convenio*, 
ó mudas pronto de genio < 
ó te ocho fuera de aquí. • :» • 

Sábete que soy muy terca, 

y en fin en cualquier evento, 
no faltará aigua convento 
. do te vigilen de cerca, ••»*«-» ' 
y las monjas.*, • 

Eusa. No creáis , 

que la constancia me roben;:.: 
mi amor lo licué otro juren 
cuyo nombre no ignoráis. 

Escol. De veras,. ei»/ Me da risa. . v 


Y lo guardas en.el buche?; flJMJ u?. 

Vamos, si eres uo estudie l<¡únsflj 
de monerías, Elisa; ■ lev •( «omnl ¿a 
Vaya, se me cae la éab«t > ounij t\ 
la niña vale un Perú; ■ > -uaj ¿ui> 

Te habrás figurado; tú- > sv'u^ulq 
que yo nada sospechaba? i ama on 
En mucho tu aviso estimo, ¿<\ ao'j 
mas no ignoro Oka antojo», ■>»_ -hit 
sé miras con dulce» ojos > no-, aitp 
ai tronera de tu primo. (Levaaíándotf ) 
Has dejemos este asusto, ! iIkkj 
pronto la» tres van a dar 
y no tardaré en llega* n/l -i Üj .•■•íT 
D. Benito. Voy al punto j »noq on 
á arreglar su habitación. j;7 

Piénsalo bit», no seas tonta, i xitip 
negocios de tanta monta 
requieren meditación. 

•ni 


ESCENA 11. 

i ,«oibY .aojiu3 

1 .u V* ib tioii > .aebrvg .cuswfl .aijj3 

Y habré de casarme .¿ojsaO 

con ese avestruz; Va-ic .i/ ñon 

ricacho de pueblo , |ie'í • .acijS 

que no h« ¡tinto aun! .* üjh> ,j 

Seré un mozalvete .oviu.h ¿11/ 

de mucha virtió cY ' .íojjuÜ 

nadando en ma* «#«. „p odomc i m 

que encierre id Perú. -Aiu j 

Y i mi que importa*' red «ijeH .aojjuú) 

me alegro y abar, .uni»«<ñqt viu<l 
disfrútelo siglos . ,ao.i;;/ [) 

con paz y salud. trunidislcs oi; 

Mi prime CnaliMa .uttxi 

me llama •tt lilZt ’ti oilotim ó |a .¡>¡¡3 .atún i 
me adora y roe dice . .ol'io ^ouol) o 
«mi vida emlUt»n<i 


AVIjJ 



Carlos. 

Elisa. 

Carlos. 

Elisa. 

Carlos. 

Elisa. 

Carlos. 

Eusa. 

Carlos. 

Elisa. 

Carlos. 

Eusa. 

Carlos. 

Elisa. 
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Su trató es amable, ,■! f 
marcial se actitud, -i i*. 
es franco y valiente , 
ya tiene nna,tinÉa.í -m ,e/tf 
Qué terca es mi tialc t i:i 4 ti 
pluguiera á Jen» •>! 

no mas me riñen ¡ / ., U p 

con esa acritud., itic ji; ...1 mui i>M 
Mas yo no me rindo . ?j.w 

que corra el albur,. i> u.. ■. u á* 

aunque es perro viejo -,', , " ,j 

podrá haber tus, tús. ,,iu-j¡ >1 , - < lf. 

(Suena la oampamlia.) ; 

Tres dias hace que Cárlosin ,¡ ¡ 
no pone en casa les piés. ,! .(1 
Ya tengo celos.., él es; . .-j ( . . 
quizá consiga calmarlos. >.! a 

i.Jacr. clin.. í- '<’i ...r .« 

aa'iu .i . ct, . jiup<ri 

ESCENA III. 

Elásvp Carlos. 

Adiós, prima, cómo estás? (Sentándote.) 
Buena, gracias. (Con desden.) 

Vida mía, ■■-.í 
qué tienes? »' no:. 

Nada." ¡ 1- i;áac:,i-i 

Yfatia? • : su<p 
Allá dentro. "u li‘¿ 

Ya sabrás ‘i/ < u -il 
mi mucho quehacer, «i u-, uiHithcn 
•uvü'í De veras? a : 

Estás hoy muy desdeñosa.- iu. s i 
Pura aprensión, .t- t ¡ < n.-. a •, m 
Será cosa’ i.iivih 
de enfadarnos? t .v. ,j ¡ 

Como quieras, ’j iV 
Elisa, 6 mucho me engaño -1, ••m 
ó tienes celos, 'il. n¡, / sy, 1 c ,jw 
D e quién? •» • i': ' « 


r 
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Carlos. Me va i matar tu desden. I I. V: -■■¡.i. ' 
Dirae, qué tienes* ■<./ •<' . / . .i 

Elisa. Estrafio .-n •:»/.'» 

te tomes ese interés,: ■> r.l i 

pues aunque olvido no arguya,*' ' . -uH 

no has visto á esa prima tuya 
* hace lo menos un mes.. rt “'i > y _-nj. ■ el* 

Carlos. Y habrás de ser tan esquiva .>h! 

■ n. . que no calmes tus enojos? t- ..••••. 

Ño sabes luz de mis ojos, 
que te he de amar mientras viva? I 

Elisa. Palabras que lleva el viento, i i« 1 
lo mismo dirás i todas. 

Carlos. Pero, Elisa, te incomodas 'n<- 

siu razón ni fundamento. .. - * i,¡ 

Si solo oyera á mi amor .1 1 

siempre estaría i tu lado; -i ■' 

mas sabes que soy soldado > >' : 

y obedezco á un superior. 

Es muy estricto el deber <1.1 . 

y mas penoso el servicio, . » -i > 

el lunes hubo ejercicio I .*'•.«>< 1 

y estuve de guardia ayer 1 . • -**>e rl 
Eusa. Quién te pide esplieaeiones? 
no tengo y» tai empefto: 
no eres por ventura dueño 
de tu persona y acciones? ; 1 1 n 
Fallar por mi óilug debeles, 
no Cirios , de ningún modo; > mv > 


no tengan culpa -de todo iM 

las pobrecitas mujeres, id i . ... 1 i 1 

Carlos. Pero, por qué hablas asi? 

tú quieres volverme loco. , t i ' . ui-fl 

Elisa, Paciencia, dentro de poco í 

te verás libre de mí. > ii.t 

Carlos. Cómo..»>iú vas? -ve «.<• u f . ,f., • mu :> 

Elisa. • Sí, ; xlm r > 

Carlos. .(•• Y, 4 dónde? .,. •, • 

Eusa. Lejos, muy lejos. .r>.. ■ ‘ 

Carlos. ; Acaso a i .! 

por tu salud? \ ■. . 

Elisa. No. Me caso.. »» 




Carlos. 

Elisa. 

Carlos. 

Elisa. 

Carlos. 

Elisa. 

Carlos. 

Elisa. 

Carlos. 


Elisa. 

Carlos. 

Elisa. 

Carlos. 

Elisa. 

Carlos. 

Elisa. 

Carlos. 


Elisa. 

Carlos. 

Elisa. 

Carlos. 

Elisa. 

Carlos. 


Elisa. 

Carlos. 


Hablas de turas? responde. " a ' 

De veras. - totj •'•im •un¡ , l 

Con que tu amor .'Mil 

se ha convertido en desden? ni -<1 
Cómo ha de eer; también i. <.-*i«q 
obedezco á un superior; ■ t il on 
( Ap .) El corazón te me parte. >¿d 
Eh? ' ali ¡i'jd V .fin,!' ■ 

Nada, me alegro mucho (teoMdndote.) 
pienses en eso. ■> • 

(Ap.) Oté escücbo!’ 1 a i 

Ya era tiempo de casarte. J -*b le‘l ./;■■ :.t 
(Como dútruido hojeando u» periódico.) 
Será millonario? -A í .nee'l w-ir/.' 

. Si. Ú •'•OI 
Buena cabeza. .i m> nlv». ¡r' 

.• i No es tonto. 

Y cuando es la boda? 

.-i.-.' .1- i<i. Pronto, ¡i • » 

Hay amor? . i . . mi.íi •>..( 

Asi, asi. -> -i.m / 

Es natural El dinero 1 J . i.t.tl !■• 
hace asombrosos prodigios, mu > < 
y borra hasta los vestigios -o ■ ■■> . • > i.i i 

de otro amor aun mas sinoerOf > 

•• • <•! (Muy marcado.). • 

Siendo la boda á tu gusto ¡ m il» 
yo lo celebro inlinlto. i ¡h mii ii ií. 1 
Cómo se llama? ji V 

Benito, tu ,.<•»» .ii 
Calle, el lugareño?; i •< > 'vúijii ~A 

' iuStO. «| .'Ki i 'OlflA.I 

Vida campestre; bien beebo.'iiip uj 

Y es buen mozo? • ir •!> m-iioc I .t «t.Lf 

<n Aun nole he visto. 

(Ap.) Ya no sé como resisto, mi ióIi o'inD 

se vi i rebentar mi pecho. id 

Sé muy felik en las aras (Yéndote.) ,n '- ' 
de himeneo. .auti-eí rom ,mi¡‘aI a n ¡ 
■Qué, le vis? ,*tu at' > 

Como estoy aqoi demas dr.» t-t u*; 
me retiro. V -t 
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Elisa. ¡Si aun me »hi»i‘»í; ¿ i ,, ú 

Carlos. Hubo un tiempo en que Jo» do* of 
eterno amor nos jnrndioS; 1 wiii"»i» 
pues tú has faltado, quedamos ' . 
libres como'amtes. Adíes. '< «fiemo 
(Momento de pauta. Cirios se queda contemplando i 
Elisa que á su ves le mira con terneza. Bate depende.de 
la ejecución . ) 

Elisa. (Ajo.) Pobre Cirio»! jt ¡ no puedo 11 
permitir que Sufra mas. ’>•«! •i.tf 
Cirios (Con ternura.) > *• •'*»> * •« 

Carlos. (Id.) Elisa. *«*•'•' "iif-íoCi -y. 

Elisa. (Id.) •»> Te¡ vás? *--- 'C ’ovi.i.i 


Carlos. 


(De pié los dos.) 
No, vida mia, me quedo. 

Esa lánguida mirada - .. „ 
que fijaste sobre ni?, ^ 


rae ha dejado ver en ti 
• Ja pasión mal sofocada. ¡ 

Ya se calma mi dolor, 
ya no temo tu desvio, 
uo es verdad encamo mió, 
que aun soy digno de tu amor? !" f 
Elisa. Sí, Cirios, me haces agravio • 1 

al juzgarme inconsecuente: ..i»:> .-'I 

mi coraron no desmiente . ■ • ■ -• 

lo que te dijo mi labio; f, b ' -a yr.n 
Si eterno amor te juré ' i >-'»*.» 
se cumplirá, nó lo dudes, -A 

rao merece ingratitudes ¡si-.- Y .** • 
quien ama con tanta fé. »l «Y ,«>>.• 


Carlos. Gracias mil veces; ahora ^re- 
soy envidiable, felice,’ ' ■* .r.'liíf 
ya que te labio me dice - ■ ,. 

que aun no te olvidas dé mt; . •di.-i 
Gracias, beldad seductor», 
ya nada en el mundo ansio, : .‘-1 •' 
yo te idolatro, bien mío,' -•> "i- 
muero de amores por ti. • < • 

Tú eres el ángel que en sueños ■■ <• 
vaga en redor de mi frente; mo/ 
tú eres la imigen riente ' un trl— • 
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siempre volando ante mí. , , •( 

Yo te adoré en mis ensueños ,,!Í 
siempre tan linda, tan pura, 
y ahora al mirar tu hermosura, 
muero de amores por tí. , . > 

Deliro i tu lado, Elisa, . .• . .. ; 

Tiendo tu fax me embeleso, 
tú eres mi vida; por eso 
nunca te alejas de mi. i . 

Me hace feliz tu sonrisa . 

mas que i la flor «1 rocío; i . 

yo te idolatro, bien mió, 

muero de amores par tí. i . 

i »■.«.* v • ' *.\» 


!• • •. .. • , .■••.i.". 

ESCENA IV. 

' ' >• • * i jj 1 •,*•*» i 

Diosos y Doña Escolástica que taliri por fu colateral 

de la izquierda. 

ir • ■ ■! u:! » 

' • • ■' V” . •"] i. , 

Carlos. Ah! (Volviendo d untarte.) 

Elisa. Mi A.. i, '• ,■ 

Escol. Ola, ola, • ii. 

estibáis, se me figura, 
muy metidos en harina. 

Carlos. Llego ahora mismo. 

Escol. Sin duda. 

Carlos. Y estaba viendo el bordado. 

Escol. Ya sois los dos buenas púas, 

pero amiguitos no cuela. i-i. 

Mira, Elisa, no me gusta it |V 
que estés boy tan de trapillo,' {> 
anda, deja la costura .1 nrnviiq. 

y ponte el vestido nuevo. ... ir).;-. . 

Si D. Benito barrunta «hvt 

que no le quieres por novio, 
es seguro que renuncia ,i 
á desposarse contigo. ■ ssT 
No me incomodes; procora ■> i.> 
estar un poco coqueta , ^ ji: 
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pnes depende tu fortuna >' ■ 

del primer golpe de vista» . . ■ . 

(Se va i arreglar la papalina á uno de fot espejos 

colocados al lado de la puerta del fondo.) 

Elisa, No vés qué fastidio? (Ap. d Cirio».) 

Carlos. Escucha 1 • ‘ 1 , 

es preciso itodo trance „ n.u,: . 
poner á tu. novio en fuga. 

Elisa. Y cómo? ; , „, v . 

Carlos. Muy fácilmente: 

fingete loca, una furia. 

Escol. Pero Elisa, no has oido? [Sin volver la cabeza.) 

Carlos. Lo entiendes? Que no descubra 
tu tia el pastel. 

Elisa. , Descuida, 

si tó en la empresa me ayudas, 
seré una loca completa. 

Carlos. Adiós, silencio y astucia. 

Escol. ( Dirigiéndote Inicia ellot.) 

Pero muchacha, estás sorda? 

Elisa. Ya me voy, tia. 

Escol. Me gusta 

la cachaza de la niña. 

(Elisa se va por la derecha. Doña Escolástica va i 

seguirla y Cirios la detiene.) 


ESCENA V. 

Dichos menos Elisa. 1 

, 1 . V . n 

Carlos. Tia mia, una pregunta. 

Escol. Estoy de prisa, qué ocurre? 

Carlos. (Ap.) Veremos lo que resulta. 

Me han dicho há poco que Elisa 
se va á casar. 

Escol. Quién ló duda? 

Carlos. Dicen que no es á su gusto 
y está por eso muy mustia. 

Escol. Pues que digan lo que quieran. 
Carlos. Y sin haceros injuria, 
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pretenden que es el dinero - -i> 

lo que en el novio os deslumhro . 1 t 
Y ó «ni que me importa eso, • v 
te has propuesto por ventura 
quemarme la sangre? 

Tia, 

v habréis de se» Un injtiata 
que condenéis a esa joya 
i perpétua desventura. 

Yaya, vaya, hasta la vista; 
no me vengas con tontunas. 

Sabed , tia , que esa boda 
me va é abrir la sepnltnra. 

Que desgracia. 

Una palabra. 

Es preciso que os descubra 
los arcanos de tr» pecho. 

Yo amo á Elisa'; su hermosura 
honda pasión me ha inspirado, 
y no podré verla nunca 
desposada con Benito. 

Su amor es mi bien, y en suma, 
solo sq mano ambicionó. 

Pues tarde piache; escusas 
hablar mas sobre el asunto. 

Es decir que no os asustan 
las fatales consecuencias 
que traerá vUeslru repulsa? 

Repito que aunque te empeñes 
no ha de ser -esposa tuya. 

Pero, tia. ’ 1 * ’ 

Pero Cirios, 

con que no ha de poder una 
hacer lo que se la antojé 
sin que todo el mundo ácuija 
á meter su cucharada? 
es fuerte cosa; si juzgas 
que me espantan tus eslremos . , 

te equivocas. Ya estov ducha 

, . , ■ ■. Y»! ; i 

en materia de consorcios. 

AI principió mucha bulla 


, r 
,;r 
■•■V i 
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¡: / 
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mas pronto sino hay dinero 
el horizonte se nubla. ,, 

Qué importa que yo no sea 
ni rico ni de alta alcurnia, 
si los dosstomos felices 
casándonos? 

Paparruchas. 

Y de qué os sirve esa dicha 
si acaso el hambre ¡o¡( apura? 
el amor á .palo seco 
es fruta bastante, insulsq. ,, 

Pues á fé que, tipne chistes , 

esa vida vagabunda 

para una pobre muchacha 

que aun de ^.salvas se asusta 

Siempre detrás del bagage, 

espuesta al sol y i Ja* lluvias, 

y andando de ceca en «tpea .... 

con dos ó tres., criaturas. , T „ 

Siempre en . continua, zozobra f 

cuando se trabada lucha 

temieudo que algún balazo 

la deje sin pan y viuda. , ¿L 

Pero habei^, exagerado , 

tan aflictiva, piqtursí: jt 

nunca Elisa se veria 

reducida á tal angustia. 

Lo dicho, dicj 10, Np cedo, 
dcjémonos'dé disputas, 
bastante tiempo he perdido 
contesundou tos preguntas, m# t fl ■« >■> , 'J 
.\N4 ye quiero tas visitas » «- -v .. 


ni ha de ser Elisa tuya. 



con que asi despeja el campo 

* A 

. I ni l 

y Dios te guarde. 

V- 


(Se tía por donde Elisa.) 


. 
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ESCENA VI. 


«Mil 

í í‘« 


• i! . .i» »• I » «o 

Carlos. # ■ 


. '•» 1 »f . * 


Qué adusta! 

El interés sobre todo. 

Pero por mas que me grufia 
no be de abandonar el campo. 

Si ella se muestra tan dura, ' 

Elisa me ama y no es justo 
pague quien no tiene culpa. 

Como ha de ser, Dios mediante 
y si mi plan no se frusta 
ahuyentaremos al novio; 
sin ese estorbo, no hay dnda, i' ' 
que antes del mes nos casamos. 

Besito. Soy D. Benito. ( Dentro gritando.) 

Carlos. Qué bulla! 

( Mirando hácia la purria.) 

Calle él es; ya esté en campaña 
mi rival: y qué figura! 

Vive Dios que 6 poco valgo 

ó le he de volver tarumba. 

• • ■ •, :• .1 

.■•i:- • : > • . !•;.• i 

ESCENA Vil. 1 

■ . ■ ¡» (i 

Carlos y Benito. Apena t aparece Benita en la puerta del 
fondo le abraza Cirio i fingiendo mucho contento. 

: •; ¡ id 

Carlos. A qué vienen esas voces* , > 

Adiós, chico. 

Benito. y Pofcó i poco 

uf! que me ahogo, estáis loco? 

Carlos. (Sin soltarle y t rayéndole al proscenio .) 

Pero, chico , no conoces 
i Cirios, tu primo? 

Bcrito. No. 

Carlos. Pnes siendo primo de Elisa 
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no es consecuencia precisa •■i.'r.i'J 

que sea lu primo yo? \!n . ' 

Benito. Ah! yo celebro infinito' \ -»i c”. ' v- jJ 
sea usted... - •; 

CAnLos. Por Beleebú. * 

si no me llamas de tú i !M. 
riño contigo , Benito. ci. 

Benito. Ya que lo quieres será. i ■ 

Carlos. Rabiando estaba por verte, / • ■' 
estás muy gordoy muy fuerte <■ 
arrogante mozo. ; 

Benito. Bah! ¡r u 

Carlos. Eres todo un moceton, »rl! 

vas á dar golpe (Ap.) y eo grande 
Siéntate, quieres que mande (Le hace tentar.) 
que te asen algún capón? I ' 

Besito. Pero dime , dónde están • l 
Elisa y su tia? • ■■ 

Carlos. Adentro. 

Besito. Como aqni no las encuentro. * " 

Carlos. Déjalas; ellas saldrán. 

Chico, no tengas empacho. , •>. 
franqueza, estás en tu caBa. 

No sabe lo que pasa. (Ap.) 

Besito. (Ap.) Este primo es buen muchacho. 

Carlos. Tú no puedes figurarte 

lo mucho que yo te estimo. 

Benito. (Ap.) Es una joya este primo. 

Carlos. (Ap.) Es preciso que le ensarte 
algunas cuantas mentiras. 1 
Con q#* te vas á casar? 

Benito. Toma, si vengo á buscar 

á Elisa. ' •' 

Carlos. Jesús! 

Besito. Te admiras? !■ 

Carlos. Pero te casas de veras? 

Benito. Claro está. 

Carlos. No seas petate, 

vas á hacer un disparate. 

Benito. Pero hombre. 

Carlos. Si tú supieras 

todo el intríngulis. ' • '*•' 

2 
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Benito. 

Carlos. 

Benito. 


Carlos. 


Benito. 

Carlos. 

Benito. 

Carlos. 

Benito. 

Carlos. 

Benito. 

Carlos. 
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Qué? 

No obrarías como no niño, • 
Agradezco tu cariño, 
pero creo que lo sé. 

Elisa será dichosa 
al llamarse esposa mia, 
pues según dice su tia, 
ja no piensa en otra cosa. 

Ya vés cuan jóvenes somos, 
aunque no hagamos estremos, 
siempre en el pueblo estaremos 
lo mismo que dos palomos. 

Haj buenos campos, viñedos, 
rica lecbe j vino puro; 
en fin, chico, estoy seguro 
que al mes se chupa los dedos. 

Vé algún día por allá 
y veris lo que cazamos; 
con o alli somos 'los amos 
nadie coto nos pondrá. 

Esos sueños de ventura 
son castillos en el aire; 
no temes algún desaire 
por parte de tu futura? 

Su tia nada me lia dicho... 

Quiere burlarse de ti. 

Es decir que soy aquí 
el juguete de un capricho? 

Baja un poquito la voz. 

Es necesario sigilo. (Con misterio. ) 
(<4p.) El alma tengo en ua hilo . , - 
Pues es un enredo atroz, 
hay á tus piés uii abismo. 

Pero espllcate por Dios. 

Hablemos acá Ínter nos, 
y luego juzga tú mismo. 

Mi tia según barruntos, 
está tendiendo sus redes, 
y si te atrapa ya puedes ! 
contarte entre los difuntos. 

Sábete que existe aquí 
una fiera tan bravia. 
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que se ha propuesto mi tic , - > 
el endosártela á ti. 

Benito. (Echando i correr asustado, } ■ 

No, de ninguna manera; i 

yo fieras? soy muy cobarde, '! 
nada, nada, que la guarda n 
abrenuncio. i. -i’; 


Carlos. Pero espera. 


Besito. 

Que arrebatos y que prisa, 
tienes miedo ó qué te pasa? 
esa fiera que hoy en casa, 
es tu futura, es Elisa. 

Qué me dices? .1 

Caslos. 

i.; . Lo que escuchas. 

Besito. 

Ha perdido la cabera 
y es sin iguíd su fiereza.. 
Hará locaras? 

Carlos. 

Y muchas. 


Suponte qne el otro dia. 


sino me pongo por medio, 
estrangula sin remedio 
en un arranque á su lia. 

Besito. Ay Jesús, que atrocidad! 

Pues ya ha tronado la boda, 
no señor no me acomoda 
novia de eso calidad. 

Voy á decir ásu tia 
que es una vieja embustera. 

Carlos. Vas á armar una quimera. 

Besito. Y que es una villanía. 

engañar asi á un hidalgo. 

Pues no es mala la bicoca, 
nada menos que una loca, 
hoy de níis casillas salgo. 

Carlos. Y qué harás en este aprieto, 

•’ con tus dimes y diretes? 

no vés que me comprometes 
si no guardas el Secroto? 

Besito. Pues lo que es yo no me caso 
con una estrangulado», 
y voy á marcharme ahora ' 
no me su ceda tíre fracaso, -q • • 



— SO- 
CARLOS. Tero, di, do «s ñas prudente, 

que ocultando tus enojos : . 
veas por tos propios ojos, \ 
si está en realidad demente? .. / 

Benito. Para que lia ton ni son '.eci <U ■ 
baga alguna fechoi la? .' 

Que abogue solo á su tía, _nr, 

Carlos. Siento pasos, ellas son, .. i. • 

yo me voy, . ;> ; • . :i . > 

lis sito. Dios nos asista, 

y me vas á abandonar? 

Carlos. (Ap.) Buen jaleo vas á armar. 

Benito. Pero escucha. ‘ ' 

Carlos. • > ■ Hasta la vista. ( Vdse .) • . 

. <•••'. . J\ 

ESCENA VIII. 

i » » % • 

Benito, Doña Escolástica y Elisa que talen porta 
derecha. Benito en el (lintel de la puerta de espaldas al 
espectador. 

. J. ■ ' A • !' j' *1 *! ; a / ¡*\ 

Escol. Espero que D. Benito (4p. i £/r*i.) 

vendrá do un momento á otro.;' 

Benito. Pero, Carlos, por San Diinas, (Es el dintel.) 

no vés que me quedo solo. 

Escol. ( Mirando hácia la puerta del fondo.) 

Calle... esa voz,., D. Benito. 

Benito. Quién me llama? 

Escol. El es. i ■ , . . 

Elisa. . • Mi novio. 

Benito. (Retirándote d un lado.) 

La loca. .■ ¡. , ... . , . 

Escol. Muy bien venido . 1 

Cómo te vá? 

Benito. (Que no ceturd de mirar d Elisa con receto.) 
lluv qué ojos! 
todo indica su locura, 
da miedo mirarla al rostro. ... . . 

Escol. Pero que, no me conoce», 
óyeme, no seas bobo: 
te presento á tu futura. 
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Rr.svro. Renuncio á ese malrimoni#;'-'- 

á Zango» concita, ¡-¿izi -mp l. /« •' '-.i 

Elisa. Sabéis que parece un loco {A Etctláilica. j 
el bueno de mi futuro? p i > ■ 
es muy cerril, ei uñ oso. ■ i' 

Escol. Cállate *íi, ■parlanqhma •> 1 !’ 

siempre has de danzar en todo. o ; 

Rbxito. Venid acé,»n» palabra >'• cup r.i 

Doña Escolástica, f Lterindola d un lado.) 
Escol. .oí ■•■ti' Os oigo. I'ib -- Jiic 

Besito. Es verdad que mi futura (Con miiterio:) ' '<1 
no tiene cabeza? ".i >i'l soq ?/ 

Escol. . .vivuuq«*i Cómo? -ir>"ni >mi 

Besito. Bajad la vor, si nos oye ’ • ,11010/ ■• > 

vá á emprenderla con nosotros l- ' 

Escol. Pero hombré, estás en tu juicio?' > 

Elisa. y '(X/t.) ¥0 ta ahuyentaré bien pronto. 

Besito. Dicea que do tiene seto. .1 ¡> n^ 

Escol. Pues té' no tienes tampoco '•! • ■ 
mucha á fé mia. > ir. ''P»i u< > 

Besito. :■ Me han dicho 1¡ ' |r • 

que suele hacer mas destrozos - v 
‘''••que ud cañón de á veinticuatro, f <’ <’■ 
Escol. Mira, ó mucho me equivoco, *’ rl i - 

ó tienes gana dé brbmas , ! t 

no me gifstan los gradosos. 

Besito. Bueno estoy vo paré gracia», i n'o 
á té qUe haré 1 bnen negocio 
si se la ocurre algún dia 
estrangular á su esposo. 

Escol. Pero hombre. no desMjijes 
ni digas mi» despropósitos. 

O has bebido demasiado, 

• ■ Miv.-ñ d oras por fuerza muy tonto,,.,: mí! , 
j has creído buenamente 
esas patrañas de á folio. 

,. a ¡ ni.. (d ff»<« adelanta.^: , ,3 

Mira Elisa este es Benito, ¡ ; , , 

jóren que bá tiempo conozco» , , , 

y que tan solo; ambiciona , 
llamarte esposa., o*.»,)', Iip 7 
Besito. .¡Bn demonio ., 



F.scol. 


I l« / •• 
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Elisa. 

Escol. 


Rcnito. 


F.scol. 


Benito. 

Escol. 


no estoy tan mal con mi vida. ,>¡ 

Vaya que estás fastidioso, . , \ 
otra sea? n» seas pesado, 
si creerás que es algún coco. 

(Ap.) Me tiene miedo, soberbie. 

Me voy, cononco que estorbo,. • , ...... 

y os voy á dejar solitos 

para que en dulce coloquio, / 

empecéis á conoceros 

antes del santo consorcio. m .-.i 

(Aparte á Escolástica.) . I . nT1 /; v i 

Ay por Dios! no hagais tal cosa, 
no conocéis que me espongo... . . ¡ 

No tengas miedo, habla mucho, ,, 
échala algunos piropos, 
y verás como se ablanda. 

Ya lo tés, aunque algo tosco, (A Eli a*.) 

puede hacerte venturosa 

y es bueu muchacho en el Condo, , r ,,. i 

con que asi muéstrate afable, 

cariñosa sobro todo; 

vaya, hasta luego, amignilos. 

Y cómo me las compongo (A Escol Alt ico.) 
si la dá? 

Y qué ha de darla? 

Casi, casi voy creyendo lAp.) 
que el novio se ha vuelto loco. 

(Se «a por la derecha*) 

,:}h »n^}c‘r;y¡iiíi ¿I •)> U 

■ : : 1 ,i!e 


ESCENA IX. 



. mu * 


, • t! * *,i“ * '«• i> 


■ .i <1 


Elisa y Benito. Elisa te tienta en tm tiflón y Benito te 
mantiene d una distancia respetuosa. 

. él.’ '. Mil . 


Elisa. (Ap.) Pues señor, lo que és por mí, 
DO Va á ser mala la fiesta. 

Benito. (Ap.) Pues señor, si escapo de ésta, 
me voy cíen leguas de aquí.' ’ n ¡' * 
Y qué hago yo en eíte tprWttt, 1 " ' 
como ocaltBr mis desvíos, 
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Elisa. 

Besito. 


Elisa. 

Besito. 

Elisa. 

Besito. 

Elisa. 

Besito. 

Elisa. 

Besito. 

Elisa. 

Besito. 

Elisa. 

Besito. 


Elisa. 

Besito. 

Elisa. 

Besito. 


— 23 — 

si en materia de amorfos 
soy on roquete completo? , 

(Suspirando.) Ayl (Le mira con ternura.) 

Zape y como suspira, 
no me agradaría mucho, 
que la diera un arrechucho. 

Cáspita y como me mira, '• ,, 

con qué fuego! nunca yí ó ^ 
tan peregrina hermosura. 

Cuánto va á que mi futura , 0 ■ ■ 
se ha enamorado de mí? . , 

No hay duda; yo me derrito, >v , 
nada, aunque sea una loca, , ^ 

quiero escuchar de su boca v , -fí 

palabras de amor. 

Benito. 

Todo lo sé, sol divino, (Hincando ¡a rodilla.) 


rae amais ó de k> contrario... . 
Abanícame. * 

Canario, . tir aH 

que calor tan repentino. ^ 

Ño me abaniques. ... . ; 

Yo... 

Estás. i 

Cierra esa puerta. '• > 

Y van cuatro. . • d 

Mil gracias. 

Yo os idolatro. 

Qué hora es? . 1 ' 1 ' •'( - 

No puedo mas, 
me aturde esta tarabilla. 


Respondedme, os place hoy (A Elisa.) • • J 
el escucharme ó me voy. 

Benito, busca úna silla. ,rl '■* 

(A p.) Que déspota y que coqueta, 
temprano y con sol. Señora. 

Siéntate y habíame ahora. 

(Ap.) Aquí te quiero escopeta. 

Pues como Os iba diciendo, 
yo desposarme quería... 

es decir fué vuestra tía... 

-i! .i:;:-»-: 
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(Clisa. 


Benito. 

Elisa. 

Benito. 

Elisa. 

» .• • 


Benito. 

Elisa. 


Benito. 

Klua. 

Benito. 

Elisa. 

Benito. 

Elisa. 

Benito. 

Elisa. 

Benito. 

Elisa. 


Tamos, eo fio, yo me entiendiv i 
os amo, sois muy hermosa, ' 
nos casaremos los dos... 
digo noq líbreme Dios 
de hacer semejante cosa, 
digo, si {Ap.) iesas qae gresca t -.i j 
Como saldré de este apuro, l j--. < 
^.Ap.) El bueno de mi futuro, np <">•> 
no sabe lo que se pesca. ■ • r»q m • 
Pero i qué tanto rodeo. (A Benito.) 
me quieres por novia, eh? 

Si, esoM. ’ ’• I 

Lo acerté. .. 

(Ap.) No me atraparás, u <..■ iu¡i 

Ya veo q 

que tu amor es muy profundo, 
casémonos cuanto antes, 'i 

porque es para los amantes •> 

un siglo cada segundo. . 

(Ap.) Qué escucho! Será posible? 
Cuál me late el corazón! 
tú ño serás regañón, 
tendrás nn genio apacible. 

Soy una malva. {Ap.) Está visto, 
se ha enamorado de mi. 

Benito, manca creí 
fueras tan guapo, tan listo. 

{Ap.) Y me echa flores, que es esto. 
No quiero marido adusto, ( 

tú harás en todo mi gusto, 
no es verdad? 

Oh! por supuesto, ’ , 

Dios me libre. (Ap.) 

Quiero coches 1 
y caballos de mpntar. 

Pero no vés que un lagar 
no es la corte? 

Por las noches 
quiero bailes y ambigú. 

{Ap.) Ya está encima la tormenta. 

Y comprarme por tu cuenta 
ricos trajes de tisú. 
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Besito. 
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Eso es y en cuatro dias <^.,111.* 
das al traste cea mis bienes; ->i ..i . 

Elisa. ¥ llevar lujosos Irenes ii, « 

y diamantes, ¡.v -ív. v',,. ■> .Itu i- 

Besito. Qu k mantas! *.L«>I 

Elisa. Quiero goces, libertad, {Con ligereza ) 
una vida independiente. . • <•. > •] 

Besito. Virgen santa! qué terreóte! v>v 
Elisa. Y tener autoridad iit! i>- y«-l» >• ! i* 
para hacer cuanto me ocurra; i? 
porque tú serás mi esclavo .1 olik v 
y yo la señora. • >!• rM 0:1 iii¡.i.i.i 
Besito. •sWBravtk. r*.iii: lq «im t 

Elisa. Si no quieres qne ate aburra 1 1 f 
y me dé algún patatús, iu >lo>! iui 
vámonos con tnt primito l*nifin U y 
á quien yo aprecio infinito fio i...j 
y á quiendk:. «ituímí .» .níl .x-n '! 
Besito. ' Jesús, Jesús, . ' ¡M 

eso solo nos faltaba. ■ il>-j 

Elisa. Si señor, sábete ahora, l> *’<íl <jv- j 
6 he*de ser yo I* sefiora, '-<■« a , «i.it 
rn ' ' ' 'é sino busca otra esclava. ' *>> » .on/.ofl 

Bemto. Ay JesuSt cuanto charlnr. ’- l .'t* .acu.í 
B asta ya setlora-toeú, «I ‘oq* ti. .unr .U 
sepa usté que se eouivéea l ■■<• 0 
si me piensa intimidar, i.tAUisrt • . 

Yo no i]uieto por consorte r-t'-* .011» iü 

semejante tarambana,'' .'•<*! 1 i i 
porque no me da ta gana > t.i tni 
de vivir á bábi de corle. \ >tJ» ..••>: i l 

Y aunque chille y aunque grito o< 
y la de alguit arrebato, M '<'*-* uwp 
ni se cierra ya el -contato, / , 

ni me importa ni uo ardite. 

Y sin que esto sea injuria 
para mi tronó la boda, 

no señor , no me acomoda 
ser marido de una furia. 

Eusa. Ab pérfido, seductor, 

habrá mayor villanía? * 

Besito. Estrangule nsté á su tía 
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si comprende asi el amor. 

Elisa. Es decir que no me quieres, 

que desprecias mi hermosura . , ■ . 

sin igual, esto; segura, 
entre todas las mujeres. 

No me importa, do, inhumano, 
teugo amantes i docenas 
que verán huir sus penas 
si les doy mi blanca mano. n i 
Si señor, porque soy linda 
y solo mirando mato, 
porque no hay quien insensato 
i mis plantas no se rínda. 

Y todos con frenesí a 

tan solo mnamor ansian, 
y al canal se atrojarían 
por obedecerme i mi. 

Re'Ito. Bueno, bueno. (Véndate.) 

Elisa. SI, te vas 

porque temes mi venganza, 
pero sabe que aun te alcanza, 
ahora me las pagarás. 

Besito. (Gritando.) Ay! socorro. (Ap.) Muerto soy! 

Elisa. (Ap.) Esto marcha, le asusté. 

Benito. Ay que la dá, venga usté 
Doña Escolástica. 

Escot. (Dentro.) Voy. 

Benito. (Golpeando en la colateral derecha.} 

A la loca. (Ap.) Aqui fue Troya, 
me va á estrangular. - <m 

Eiisa. (Ap.) Mi lia, 

yo me escabullo; á íé mia 
que sale bien la tramoya. 

(Se rd por la colateral contraria.) 

t ’*rn fí «.'•* .1 • 
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Kscol. 

Benito. 

Escol. 

Besito. 

Escol. 

Bkmto. 

Escol. 

Besito. 

Escol. 

Besito 

Escol. 

Besito. 
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el'OJ :■>. t i ;roü*uii-j -ir 

ESCENA X. , ;l ,_ov 

.()>;:)t‘iTi t yj.il r.on ;>f. 

DoS* Escolástica y Broto j m'l 

!•!> J . . ,’K *U,j. il! I .1 < |.p 

Pero, hombre, quieres decirme tíP 
i qué vienen esos gritos? AI V 

(Corriendo’ de «n lado para otro.) '< 

Pronto, pronto i maniatarla, < 7 L 

va á hacer algún estropicio. *<ÜH 

Pero hombre qué estás diciendo, r 
á qniea tos á atar? ; 

(Mirando en deredor.) Se ha ido, > 
asi estaremos segaros. (Cierra lat^iierlot.) 
De buena escapé. 1 ''- t>i.->Ib orí tü 
iÍílí Benito, o» 

tú has perdido la chaveta. : >ue»l m 
C uéntame, qué ha sucedido? •• otf 
qué es eso, .quién se ha marchado, 
qué le ocurre, ’.u •• *. i-nl o tío-, >.0 
.>^,111 1 Si estoy vivo) ttiüt» 
es un milagro. «. .i i • < 

•••>»iv Responde. i* une in 
Nada, sucedió lo mismo v.l/im <>h 
que yo me temía. i ! i • =e .«ivf -- 

Quieres aup -a A 
no incomodarme? Repito ! t,»i 
que no entiendo lo que dices: id 
quiero saber el motivo . ¿>.ru un 
de este alboroto, lo entiendes? 

Pues, señor, es muy sencillo; :( | m 
acabo de estar á pique simia oí 7 i;k,:J 
de morir en este sitio, ... ->'A 

y usté es quien tiene la. cqlpe . 
de semejante conflicto, ii' í oí. ?)! 

Cada vez te entiendo menos, i. ¿pin 
esplicate. o*.. t ii.» j t» ¡ ¡ d ou*) 

Ya roo esplico. i , n'.i’iq 
Si á usted se la ha figurado.:] v i¡ 
que soy algún D. Simplicio, ¡g onp 
y que á mi lodos me.engaúan ¡ 
como si Cuera uu chiquillo, 
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Escol. 

Besito. 

Escol. 

Hesito. 

Escol. 

Besito. 

Escol. 

Besito. 

Escol. 

Besito. 

Escol. 
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se equivoca; lo só todo 
y renuncio ii- sor marido 
de una loca rematada. 

Pero hombre, estás en tu juicio? 
que loca ui que ocho cuartos. 

Mira , Benito r es preciso „„ VI | >u . ; ,<j ,, 

que hablemos claro. / -,up s 

■vu-, ''ItaV v.V lOR eiáeo*. > . ,rj 

Me roy, y lo dicho dócho;.,, 

Elisa se h* hecho temible , ;< i , 
y usted quiera, por lo visto, ,i V .'5 . i 

endosársela á alguu prójipo* ¡ llf ¿ 

Voy i perder los estribos. , t„ , „ ,r¡ 

Lo que es á mi pe me pesca, , i>, ; 
lo he dicho desde un principio, ,<| 
no cargo coi esa furia: , , , . .Jj , 

Jesús! cuanto desatino! , ,i »j 
Me estás. quemando i* sangre, o. . 
sábete que si<me irrito, . , -• iq. 
te echo fuera de mioaea , > ¡ 

como tres: y dos seta cinco .1 

Ni está loca mi sobrina,, : ■> u.i 

ni aun siquiera tiend visos i„ < -I 

de verdad lo que me dioes. . /. 

Pues es cierto, positivo. ■■■■! -nip 
A fé que si 1 el otro dia >. -,¡ 

no llega d tibmpo el priroito, i un 
la estrangula i usté la niiia i.q, 
sin mas ni mas. i !■ - d w u».¡nj> 

‘ •>«*•» > i Está visto, •- . •>[. 

tú has perdido la cabeza. ---, .-■•i;'! • • j.i 

Y lo niega usted? u n-i-.-» ■•!> jils-u - 
,oiJr Amigo, ti-nuo «I, 
esto yyipasa de broma, . 

Pues si señora, ** inicuo - •ii 
engañarme. de ese modos ubcCI . ... 

Pero hombre, por JesuctistOpi'j>‘> 
qnieres no ser testarudo, .1, 

por ultima vez te digo, I . , i/ 
que si acaso te has propuesto o 

atronarme los oidor 1 011 1: ■. < 

con semejantes sandeces, en- 
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puedes tomar el camino -n'|. 

* _ que conduce hicia tu pueblo. 

pues ni yo te necesitó np .1 i , i .«r., 
ni gusto de hombres tao locos. 

Vete con Dios. '¡ m j- .v ! n. í 
Besito. >-ib>- Ahora mismo 

» partiré con mil amores. <•'. .¡<>m § 

_ (Al tiempo de ir d marcharte llaman en la purria del 
fondo.) «v- : .t'ii'.i'l 

Escol. , 5 V* soy.' ' ."11 1 

Besito. ( Ap .) Quién será. Dios mió. 

(A Doña Ktcoldtlica que vi d abrir, )■ ! 
Qué sais hacer? 

Estol. No han llamado? 

Besito. Y si es la loca y abrimos? 

Escol. Déjame en paz con mil santos. 


ESCENA XI- 

Dicros y Carlos. 

:\-JÜ t 1 

Carlos. Gracias á Dios. (Entrando.) 

Bf.rito. (Ap.) Ah! respiro. 

Escol. (Ap.) Otro que tal baila. 

Carlos. (Ap.) Calle, - 

estaban con gran sigilo 
hablando los dos; no hay duda, 
se descubrió el pastel. . 1 ■ 

Besito. ■ Chico, 

tienes caído del cielo, 
ras á servir de testigo 
y aun de juez de una discuta. 

Escol. Vuelves otra vez? 

Besito. Insisto ti 

en que éstá lora y muy loca. 

Carlos. (Ap.) Cayó en el lazo, magnifico. 

Besito. Carlos dirá lo qae siente, 
y á él tan solo me remito. 

Escol. Y qué dices tá? 

Carlos. lo? Nada. - ' 
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Escol. Con qué sácanos en limpio "t 

que aquí la razón es mia? • • 

Benito. Cómo que nada; no olvido (A Cdrloi.) 

el lance que rae has contado. 

Escol. Lo soñaste; no permito 

que nadie me contradiga. . a 

Carlos. Ño os enfadéis, sé de lijo (A Etcohhtiea . ) 

que tiene venas de loco. •• - o 

Benito. Pero este es un laberinto. 

Carlos. No hagas caso de mi tía, (A Benito.) 

' está chochante lo aviso. i > < 

Escol. Elisa, Elisa, ven pronto, (¡Jamando.) 

me va á dar un tabardillo. ^ . 

Benito. Que no Vengá, no hace falta. 

Escol. Vamos á veríi consigo (Sofocada.) ..w 
salir de una vez de dudas. 

No hay remedio ó yo deliro, (Ap.) 
ó hay aqui gato encerrado. 

C lulos. Virgen santa que bullicio! 

•ii/.; • •,;:vh 

ESCENA ULTIMA- 

•u't>-' i’. . • . • ■ J- • I. 1 

Elisa que tale por la colateral de la derecha. Carlos, 

Benito y Doña Escolástica. 'Esta debe ter su 
colocación. 

■ ' ...» . 

Elisa. Me llamabais? " '<■ 

Escol. Si señora: , 

vas á cantarme de plan* ■ 
cuanto ocurre. .' 

Carlos. (Ap. i Etilo.) Va es «n vane • 

el ocultarlo. (Siguen hablando aparle.) 

Escol. (A Benito ) Y ahora, ,. 

sin que haya doblez en U, 
oonfesarás con franqueza, \ ¡ 
que se te vá la cabeza ■ ■ i . MlMtl 
algunas veces. -• - ir»’ -*• ’ . ■» 

Benito. A mi? 

Usted es la qne fcstá chocha. 
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y no sabe lo que pasa 
á estas fechas en su casa. 

Me iosultas, Virgen de Atocha! 
fuera de aqni. 

( A Cárlot.) Y si mi tía 

suelve otra fia á su empeño? f 
No temas, ya al lugareño 
tronó. f>'i , 

Llegará algún día 
en que me des la razón. 

Tía, quere» que os responda? 

Si, pronto. 

Esta trapisonda 
solo ha sido una ficción. 

Qué dices? 

Será posible? 

Con qué Elisa?.;. 

No está toca. ’ 
Pues no escuché de tu boca 
que era una fiera temible? >1 
Se habrá visto cosa igual? 
Perdonad si os he ofendido, 
este enredo solo ha sido 
para quitarme un rival. 

SI lia, usted se empeñó > 
en casarme con Benito, ■ ' ' 
á quien yó aprecio infinitó, 
como amigo; pero no 
como ai hombre que ba de ser 
mi esposo, o lio ■ • j ■■ ¡ 

(.4 EtcolAstica.) Pues nada, nada, 
tocaremos retirada 
y que sea la mujer 
de su primo. 

-.i- No señor, > • ' 

no se saldrá con la saya; 
ó ha de ser esposa tuya, 
ó á un convento; 

Y no es mejor ( 
que visto que no me quiere, 
lo que do me importa uu pito, 
se case con su; primito i » ,» 
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á quien sin duda prefiere? . 

Ya que loca se ha fingido * , 

por no ser esposa mía, 
fuera en usted tiranía 
darla á la faena marido. 

Y' pues *e quieren los dos . 

y 70 agradarla no puedo. <1 

á Cárlos su mano cedo, ... • 

cáselos usted y adiós. > 1 

Nada de eso; asi sabrán 

quien es su lia, es preciso-.;, , , ■ 1 

Y si no les dais permiso, j i> 1, l 

ellos se lo tomarán. 

Qué bueno es Benito! {A Elita. ) 

Cierto. 

(Doña Etcoláttica atará vuelta de ttpaldu* , 
Vamos, pelillos al mar. 

Me perdonas? (A Benito.) 

Ño bay que hablar 

de lo pasado. 

Te advierto 1 

que ya soy de buena fé 
tu amigo. 

Por decontado. 

(Ap.) Ya siento haberle asustado. 

Vamos, no se ablanda usté? ( A Etcoláttica.) 
me enfado yo por ventura? 

(A Cdrlot y Elita.) 

Ya vuestra tía os complace, 
y consiente en este enlace. 

^Qné dices? 

La verdad pora, 

y yo os doy mi parabién. 

No es cierto? (A Etcoláttica.) 

Pues tú lo dices, 
anda, que sean felices, 
yo á todo respondo amen. 

Gracias, tia. 

.u Desde boy 
sereia mi segupda aaadre. 

Y si se opone tu padre? 
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Carlos. No lia, seguro estoy; 

mas por si estáis indecisa, 
ahora le voy 4 escribir: 
cómo no ha de consentir 
siendo con mi prima Elisa? 

Elisa. Como me adulas. 

Carlos. Soy justo. 

Resito. Se cumplió vuestro deseo. 

Elisa. Cuán feliz soy. 

Escol. Ya lo creo, 

te saliste con tu gusto 
V se acabó. 

Rkkito. Mucho siento 

el alejarme de aqui. 

Escol. Te marchas? 

Carlos. Tan pronto? 

Besito. Sí, 

en este mismo momento 
hago falta por allá. 

Cuando coja la cosecha, 
y esté la vendimia hecha 
aqui volveré quizá, 
y si algún dia queréis 
visitar mis posesiones, 
no os faltarán distracciones 
y buen albergue tendréis. 

No hallareis lujo, es verdad , 
pero si cómodo abrigo,, 
el corazón de un amigo 
y una fina voluntad. 

Elisa. Y yo siempre agradecida 
á tan noble proceder, 
miraré como un deber 
el no olvidarlo en mi vida. 

Mi utilidad es bien poca 
mas si serviros pudiera, 
pruebas entonces os diera 
de que Elisa no está loca. 


CAE El. TELON. 
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